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E dokumentum az alábbiakat tartalmazza:

– az I. MELLÉKLETBEN a Tanács által 2011 februárjában elfogadott jogi aktusok jegyzéke 

szerepel1 2,

– a II. MELLÉKLET e jogi aktusok elfogadásának körülményeit részletezi. Az I. RÉSZ a 

jogalkotási aktusok elfogadásáról, így az elfogadás időpontjáról, a vonatkozó tanácsi ülésről, 

az elfogadott dokumentum számáról, és adott esetben az alkalmazandó szavazási 

szabályokról, a szavazás eredményéről és indokolásáról, valamint a Tanács jegyzőkönyvében 

rögzített nyilatkozatokról nyújt tájékoztatást. A II. RÉSZ a Tanács döntése nyomán egyéb jogi 

aktusok elfogadására vonatkozóan nyilvánosságra hozott információkat közöl.

Ez a dokumentum az interneten is elérhető az alábbi útvonalon: http://consilium.europa.eu/, 

„Dokumentumok” menüpont, „A jogalkotási folyamat átláthatósága”, majd „A Tanács jogi 

aktusainak jegyzéke”. A jegyzékben szereplő dokumentumokat a Tanács nyilvános dokumentum-

nyilvántartásán keresztül (Hozzáférés a tanácsi dokumentumokhoz: A nyilvántartás) lehet lekérni. ).

  
1 Bizonyos, korlátozott hatályú jogi aktusok – mint például eljárási határozatok, kinevezések, 

nemzetközi megállapodások által létrehozott szervek határozatai, egyedi költségvetési 
határozatok stb. – kivételével.

2 A rendes jogalkotási eljárással elfogadott jogalkotási aktusok esetében a jogalkotási aktust 
elfogadó tanácsi ülés időpontja és a szóban forgó jogi aktus tényleges dátuma eltérhet 
egymástól, mivel a rendes jogalkotási eljárással elfogadott jogalkotási aktusok csak azt 
követően minősülnek elfogadottnak, hogy a Tanács elnöke, az Európai Parlament elnöke, 
valamint a két intézmény főtitkára azokat aláírta.
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Felhívjuk a figyelmet arra, hogy csak a jogalkotási aktusok végleges elfogadására vonatkozó 

jegyzőkönyvek hitelesek, ezek az interneten az alábbi útvonalon érhetők el:

http://consilium.europa.eu/, „Dokumentumok” menüpont, „A jogalkotási folyamat átláthatósága”, 

majd „A Tanács jegyzőkönyvei”.

_______________
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I. MELLÉKLET

A TANÁCS ÁLTAL 2011 FEBRUÁRJÁBAN ELFOGADOTT 
JOGI AKTUSOK JEGYZÉKE

2011. február 4-én lezárt írásbeli eljárás

A Tanács 2011. február 4-i 101/2011/EU rendelete a tunéziai helyzetre tekintettel egyes 
személyekkel, szervezetekkel és szervekkel szemben hozott korlátozó intézkedésekről
HL L 31., 2011.2.5., 1. o.

A Tanács 2011. február 4-i 2011/79/KKBP végrehajtási határozata a tunéziai helyzet tekintetében 
egyes személyekkel és szervezetekkel szemben hozott korlátozó intézkedésekről szóló 2011/72/KKBP 
határozat végrehajtásáról
HL L 31., 2011.2.5., 40. o.

Az Európai Unió Tanácsának 2011. február 14-én Brüsszelben tartott 3066. ülése 
(OKTATÁS, IFJÚSÁG, KULTÚRA és SPORT)

A Tanács 6/2011/EU álláspontja első olvasatban a nehéz tehergépjárművekre egyes infrastruktúrák 
használatáért kivetett díjakról szóló 1999/62/EK irányelv módosításáról szóló európai parlamenti 
és tanácsi irányelv elfogadására tekintettel A Tanács által 2011. február 14-én elfogadva EGT-
vonatkozású szöveg
HL C 77E., 2011.3.11., 1. o.

Az Európai Parlament és a Tanács 2011. február 16-i 182/2011/EU rendelete a Bizottság 
végrehajtási hatásköreinek gyakorlására vonatkozó tagállami ellenőrzési mechanizmusok 
szabályainak és általános elveinek megállapításáról
HL L 55., 2011.2.28., 13. o.

Az Európai Parlament és a Tanács 2011. február 16-i 211/2011/EU rendelete a polgári 
kezdeményezésről
HL L 65., 2011.3.11., 1. o.

A Tanács következtetései az oktatásnak és a képzésnek az Európa 2020 stratégia végrehajtásában 
játszott szerepéről
5505/11 + COR 1 (de)

Az Európai Unió Tanácsának 2011. február 15-én Brüsszelben tartott 3067. ülése 
(GAZDASÁGI és PÉNZÜGYEK)

A Tanács 2011. február 15-i 2011/16/EU irányelve az adózás területén történő közigazgatási 
együttműködésről és a 77/799/EK irányelv hatályon kívül helyezéséről
HL L 64., 2011.3.11., 1. o.
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2011/144/EU: A Tanács 2011. február 15-i határozata az egyrészről az Európai Közösség, 
másrészről a csendes-óceáni államok közötti átmeneti partnerségi megállapodás megkötéséről
HL L 60., 2011.3.5., 2. o.

A Tanács 2011. február 15-i 2011/106/KKBP határozata a Zimbabwéval az AKCS–EK partnerségi 
megállapodás 96. cikke alapján folytatott konzultációk lezárásáról szóló 2002/148/EK határozat 
intézkedései kiigazításáról és alkalmazási időszakának meghosszabbításáról
HL L 43., 2011.2.17., 31. o.

A Tanács következtetései – „EU 2020: Makrogazdasági és költségvetési iránymutatás”
5991/11

A Tanács ajánlása a Bizottság részére az Európai Unió 2009-es pénzügyi évre szóló általános 
költségvetésének végrehajtására vonatkozóan megadandó mentesítésről
5891/11 ADD 1

A Tanács következtetései a „»Kiválósági hálózatok« és »integrált projektek« a Közösség kutatási 
politikájában: elérték-e céljaikat?” című, 8/2009. számú különjelentésről
5891/11 ADD 2

A Tanács következtetései a 2012. évi költségvetésre vonatkozó iránymutatásokról
5895/11

Az Európai Unió Tanácsának 2011. február 21-én Brüsszelben tartott 3068. ülése 
(ÁLTALÁNOS ÜGYEK)

A Tanács 2011. február 21-i 167/2011/EU végrehajtási rendelete a többek között a Koreai 
Köztársaságból származó egyes polietilén-tereftalátok behozatalára alkalmazandó dömpingellenes 
intézkedések részleges időközi felülvizsgálatának megszüntetéséről
HL L 49., 2011.2.24., 1. o.

A Tanács következtetései a strukturális intézkedések keretében a háztartási vízellátásra fordított 
kiadások hatékonyságáról szóló 9/2010. sz. számvevőszéki különjelentésről
6490/11

A Tanács határozata az Európai Unió és a Szaúd-arábiai Királyság között a légi közlekedési 
szolgáltatások bizonyos kérdéseiről létrejött megállapodásnak az Unió nevében történő aláírásáról 
és ideiglenes alkalmazásáról
5733/11 + COR 1 (fi) + COR 2 + COR 3 (el)

2011/126/EU: A Tanács 2011. február 21-i határozata az Európai Közösség és a Nyugat-afrikai 
Gazdasági és Monetáris Unió közötti, a légiközlekedési szolgáltatások bizonyos kérdéseiről szóló 
megállapodás megkötéséről
HL L 51., 2011.2.25., 1. o.
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A Tanács következtetései a gazdasági, szociális és területi kohézióról szóló ötödik jelentésről
6738/11

Az Európai Unió Tanácsának 2011. február 21-én Brüsszelben tartott 3069. ülése 
(KÜLÜGYEK)

A Tanács 2011. február 21-i 2011/133/KKBP határozata az Európai Unió és Montenegró közötti, 
Montenegró európai uniós válságkezelési műveletekben való részvétele kereteinek létrehozásáról 
szóló megállapodás aláírásáról és megkötéséről
HL L 57., 2011.3.2., 1. o.

A Tanács következtetései a valláson vagy meggyőződésen alapuló intoleranciáról, hátrányos 
megkülönböztetésről és erőszakról
6485/11

A Tanács következtetései a déli szomszédság országaiban történő fejleményekről
6774/3/11 REV 3

Az Európai Unió Tanácsának 2011. február 21-én Brüsszelben tartott 3070. ülése 
(MEZŐGAZDASÁG és HALÁSZAT)

Az Európai Parlament és a Tanács rendelete az idegen és nem honos fajoknak az akvakultúrában 
történő alkalmazásáról szóló 708/2007/EK tanácsi rendelet módosításáról
PE-CONS 61/10 + REV 1

Az Európai Parlament és a Tanács 2011. március 9-i 2011/17/EU irányelve a 71/317/EGK, a 
71/347/EGK, a 71/349/EGK, a 74/148/EGK, a 75/33/EGK, a 76/765/EGK, a 76/766/EGK és a 
86/217/EGK mérésügyi irányelv hatályon kívül helyezéséről EGT-vonatkozású szöveg
HL L 71., 2011.3.18., 1. o.

A Tanács első olvasatban kialakított álláspontja a fogyasztók élelmiszerekkel kapcsolatos 
tájékoztatásáról, az 1924/2006/EK és az 1925/2006/EK rendelet módosításáról és a 87/250/EGK, a 
90/496/EGK, az 1999/10/EK, a 2000/13/EK, a 2002/67/EK, a 2008/5/EK irányelv és a 
608/2004/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló európai parlamenti és tanácsi rendelet 
elfogadása céljából
17602/10

A Tanács határozata a Mozambikkal kötött halászati partnerségi megállapodáshoz csatolt 
jegyzőkönyv megújítására irányuló tárgyalásoknak az Európai Unió nevében történő megkezdésére 
a Bizottságnak adandó felhatalmazásról
5462/11 + COR 1 (ro)

A Tanács határozata a Marokkói Királysággal kötött halászati partnerségi megállapodáshoz csatolt 
jegyzőkönyv megújítására irányuló tárgyalásoknak az Európai Unió nevében történő megkezdésére 
a Bizottságnak adandó felhatalmazásról
6486/1/11 REV 1
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Az Európai Unió Tanácsának 2011. február 24–25-én Brüsszelben tartott 3071. ülése (BEL- és 
IGAZSÁGÜGY)

A Tanács határozata az Európai Unió és a Brazil Szövetségi Köztársaság közötti, a diplomata, 
szolgálati vagy hivatali útlevéllel rendelkező személyeknek a rövid távú tartózkodásra jogosító 
vízumok alóli mentességéről szóló megállapodás megkötéséről
16362/10 (13708/10)

A Tanács határozata az Európai Unió és a Brazil Szövetségi Köztársaság közötti, a közönséges 
útlevéllel rendelkező személyeknek a rövid távú tartózkodásra jogosító vízumok alóli mentességéről 
szóló megállapodás megkötéséről
16364/10 (13712/10)

A Tanács következtetései az Európai Unió Tanácsának az Európai Unió Alapjogi Chartája 
hatékony végrehajtásának biztosítása terén betöltendő szerepéről
6387/11 + REV 1 (es) + REV 2 (fr)

A Tanács következtetései a személyes adatok Európai Unión belüli védelmének átfogó 
megközelítéséről szóló, az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak címzett bizottsági közleményről
5980/4/11 REV 4 + REV 4 COR 1 + REV 4 COR 2

A Tanács határozata az Európai Unió és a São Tomé és Príncipe Demokratikus Köztársaság közötti 
halászati partnerségi megállapodással előírt halászati lehetőségek és pénzügyi ellentételezés 
megállapításáról szóló jegyzőkönyv aláírásáról és ideiglenes alkalmazásáról
5370/11

A Tanács rendelete az Európai Unió és a São Tomé és Príncipe Demokratikus Köztársaság közötti 
halászati partnerségi megállapodás jegyzőkönyve szerinti halászati lehetőségek elosztásáról
5373/11

A Tanács határozata az Európai Közösség nevében a Francia Köztársaság kormánya és Ő 
Főméltósága a Monacói Herceg kormánya közötti monetáris megállapodás újratárgyalására 
vonatkozó rendelkezésekről
6136/11

A Tanács következtetései az EU–Törökország visszafogadási megállapodásról
6890/11

A Tanács következtetései az Európai Unió belső biztonsági stratégiájának megvalósításáról szóló 
bizottsági közleményről
6699/11

A Tanács következtetései a polgári és kereskedelmi ügyekben illetékes Európai Igazságügyi Hálózat 
honlapjának az európai igazságügyi portálra történő migrálásáról
6029/11
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A Tanács határozata az egyrészről az Európai Közösség és tagállamai, másrészről az Algériai 
Demokratikus és Népi Köztársaság közötti társulás létrehozásáról szóló euromediterrán 
megállapodás által létrehozott társulási tanácsban elfogadandó európai uniós álláspontról az 
említett megállapodás 98. cikkének végrehajtása tekintetében
6129/11

Az Európai Unió Tanácsának 2011. február 28-án Brüsszelben tartott 3072. ülése 
(KÖZLEKEDÉS, TÁVKÖZLÉS és ENERGIA)

Az Európai Parlament és a Tanács rendelete az építési termékek forgalmazására vonatkozó 
harmonizált feltételek megállapításáról és a 89/106/EGK tanácsi irányelv hatályon kívül 
helyezéséről
PE-CONS 5/3/11 REV 3

Az Európai Parlament és a Tanács irányelve a határon átnyúló egészségügyi ellátásra vonatkozó 
betegjogok érvényesítéséről
PE-CONS 6/4/11 REV 4

A Tanács határozata az Európai Unió és az Amerikai Egyesült Államok közötti, a polgári repüléssel 
kapcsolatos kutatásról és fejlesztésről szóló együttműködési megállapodás aláírásáról és ideiglenes 
alkalmazásáról
6454/11 + 6458/11 

A Tanács határozata a Tanács Főtitkárságához kirendelt nemzeti szakértőkre és nemzeti katonai 
állományra vonatkozó szabályokról szóló 2007/829/EK határozatban megállapított juttatások 
kiigazításáról
5695/11 + COR 1 (hu)

2011/138/EU: A Tanács 2011. február 28-i határozata a Tanács Főtitkárságához kirendelt nemzeti 
szakértőkre és nemzeti katonai állományra vonatkozó szabályokról szóló 2003/479/EK 
határozatban és a 2007/829/EK határozatban megállapított juttatások kiigazításáról szóló 
2010/248/EU határozat módosításáról
HL L 59., 2011.3.4., 41. o.

2010/615/EU: A Tanács 2010. május 17-i határozata az Európai Unió és a Kongói Köztársaság 
között létrejött, az erdészeti jogszabályok végrehajtásáról, az erdészeti irányításról és a 
fatermékeknek az Európai Unióba irányuló kereskedelméről szóló önkéntes partnerségi 
megállapodás (FLEGT) aláírásáról
HL L 271., 2010.10.15., 1. o.

A Tanács határozata az Európai Unió és a Kameruni Köztársaság közötti, az erdészeti 
jogszabályok végrehajtásáról, az erdészeti irányításról és a fatermékek Európai Unióba irányuló 
kereskedelméről szóló önkéntes partnerségi megállapodás (FLEGT) megkötéséről
12796/10 (13187/10)

2011/153/EU: A Tanács 2011. február 28-i határozata az Európai Uniónak az EGT Vegyes 
Bizottságban az EGT-megállapodás XX. mellékletének (Környezet) módosításával kapcsolatosan 
képviselendő álláspontjáról
HL L 63., 2011.3.10., 17. o.
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A Tanács 2011. február 28-i 205/2011/EU végrehajtási rendelete az Indiából származó polietilén-
tereftalát (PET) fólia behozatalára vonatkozó végleges dömpingellenes vám kivetéséről szóló 
1292/2007/EK rendelet módosításáról
HL L 58., 2011.3.3., 14. o.

A Tanács 2011. február 28-i 206/2011/EU végrehajtási rendelete az Indiából származó polietilén-
tereftalát (PET) fólia behozatala vonatkozásában végleges kiegyenlítő vám kivetéséről szóló 
367/2006/EK rendelet módosításáról
HL L 58., 2011.3.3., 18. o.

A Tanács következtetései a versenyképes, fenntartható és biztonságos energiaellátás és -
felhasználás stratégiájáról (Energia 2020 stratégia)
6207/1/11 REV 1 + REV 2 (de)

__________________
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II. MELLÉKLET (I. RÉSZ)
INFORMÁCIÓ A JOGALKOTÁSI AKTUSOK ELFOGADÁSÁRÓL

2011. FEBRUÁR
A JOGALKOTÁSI AKTUS CÍME ELFOGADOTT 

SZÖVEGEK
SZAVAZÁSI 
SZABÁLY

SZAVAZATOK

Az Európai Unió Tanácsának 2011. február 14-én Brüsszelben tartott 
3066. ülése (OKTATÁS, IFJÚSÁG, KULTÚRA és SPORT)

A Tanács 6/2011/EU álláspontja első olvasatban a nehéz 
tehergépjárművekre egyes infrastruktúrák használatáért kivetett díjakról 
szóló 1999/62/EK irányelv módosításáról szóló európai parlamenti és 
tanácsi irányelv elfogadására tekintettel A Tanács által 2011. február 14-én 
elfogadva EGT-vonatkozású szöveg

15145/1/10 REV 1 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette, kivéve:
ellene szavazott: ES, IT
tartózkodott: IE, NL, PT

Az olasz delegáció nyilatkozata
Olaszország osztja azokat a környezetvédelmi megfontolásokat, amelyek az Euromatrica-irányelv módosítását célzó javaslat alapját képezik, 
ugyanakkor már korábban is úgy vélte, hogy az irányelv elfogadásának feltételeit másképpen kell alakítani, mégpedig az alábbi két konkrét okból:
· egyrészt el kell kerülni egy további költségterhet, amelynek révén a szállítás költségei még nagyobb mértékben befolyásolnák a szállított áruk 

értékét egy olyan időszakban, amikor a gazdaság fellendítése nehéz feladatot jelent,
· másrészt pedig gondoskodni kell arról, hogy az euromatrica alkalmazásából származó bevételeket megnevezhető infrastrukturális intézkedések 

támogatására fordítsák.
Hangsúlyozni kívánjuk, hogy az Euromatrica-irányelv nagyban befolyásolja a termelési folyamatok versenyképességét, főként akkor, ha figyelembe 
vesszük az Európai Unió egyes tagállamainak egyedi sajátosságait, mint például a hegyvidéki jelleget, a hegyi átjárók számát, az antropizáció 
magas szintjét. Hangsúlyozni kívánjuk továbbá, hogy néhány ország esetében a hegyvidékekre vonatkozó „szorzók” az alkalmazható külső költségek 
akár 100 %-kal való növekedését is eredményezhetik. Bár Olaszországnak vannak egyedi jellemzői, a fentiek nem kizárólag Olaszországra, hanem az 
Európai Unió számos területére vonatkoznak; e területek esetében fennáll annak a veszélye, hogy növekedésüket és fejlődésüket illetően 
méltánytalanul hátrányos helyzetbe kerülnek.
Egy olyan közösségi rendszert, amelyben az áruk több mint 90 %-át közúton szállítják, és amelyben a logisztikai költségek egyes esetekben 
meghaladják a 25 %-os küszöbértéket is, nem lehet úgy tovább terhelni díjak kiszabásával, hogy az azokból származó bevételeket nem forgatják 
vissza az infrastrukturális hálózatokba.
Ez nyilvánvalóan ellentmond az Európa 2020 stratégia és a kohéziós politika célkitűzéseinek, ezen túlmenően pedig jelentős kárt okoz a közúti 
szállítási ágazatban, amelynek úgy kell újabb kiadásokkal szembenéznie, hogy cserébe nem várhatja a rendelkezésre álló infrastruktúra 
hatékonyságának javítását.
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Az irányelvnek két alapvető elvre kell támaszkodnia:
1. A külső költségekhez kapcsolódó díjakat fokozatosan kell bevezetni a szállítás minden formájára, és a bevezetésnek együtt kell járnia a 

gazdasági, környezeti és társadalmi hatások teljes körű értékelésével.
2. Egyértelműen meg kell határozni, hogy milyen célra használhatók fel a külső költségekhez kapcsolódó díjakból származó bevételek; a 

bevételeket mindenképpen a közlekedési ágazatba kell visszaforgatni, mégpedig azzal a kitétellel, hogy a hegyvidékekre vonatkozó szorzókból 
származó bevételeket a transzeurópai közlekedési hálózat (TEN) kiemelt projektjeihez kell felhasználni.

A Tanács által 2010. október 15-én elfogadott közös álláspont nem kielégítő, mivel nem tartalmazza a fent említett pontokat.
Az Európai Parlamenttel való együttdöntési eljárás következő szakaszaira tekintettel a fent említetteken kívül elengedhetetlennek tartjuk az alábbiakat:
· az irányelvbe be kell építeni a bevételek elkülönítésére vonatkozó bizonyos kitételeket, mégpedig azt, hogy a külső költségeknek a hegyvidékekre 

vonatkozó szorzóiból származó bevételeket a transzeurópai közlekedési hálózat (TEN) kiemelt projektjei számára kell előirányozni,
· az Euro VI osztályba tartozó gépjárműveket egy megfelelő időszakra mentesíteni kell a díjfizetés alól, hogy ezáltal lehetővé váljon a 

gépjárműpark megújítása; ez az intézkedés előnyökkel járna azon jármű-üzemeltetők számára, akik környezetbarát technológiákba ruháznak be,
· a forgalmi torlódás okozta költségek differenciálását illetően az infrastruktúradíj keretében maximumot kell megállapítani, amelynek lehetőleg az 

egy napon belüli elfogadható számú (a forgalmi torlódás szempontjából csúcsidőszakként besorolt) órák esetében a súlyozott átlagos költség 100 
%-át kellene kitennie.

Ezek a követelmények egyfelől arra irányulnak, hogy enyhítsék a közúti közlekedési ágazatra gyakorolt negatív hatásokat, másfelől pedig arra, hogy 
eszközöket biztosítsanak a kiemelt projektek végrehajtásához, és ösztönözzék a környezetkímélő magatartást.

Hollandia nyilatkozata
Hollandia úgy véli, hogy a nehéz tehergépjárművekre egyes infrastruktúrák használatáért kivetett díjakról szóló 1999/62/EK irányelv (Euromatrica-
irányelv) felülvizsgálatára vonatkozó közös álláspontban számos pozitív elem szerepel; ilyenek például a forgalmi torlódásokkal kapcsolatos külső 
költségeknek az irányelvből való törlése, a levegőszennyezés és a zajártalom okozta külső költségek szigorú felső határa, valamint a legtisztább 
járműveknek a levegőszennyezés okozta külső költségekhez kapcsolódó díj megfizetése alóli mentesítése.
Hollandia ugyanakkor úgy ítéli meg, hogy az infrastruktúradíj differenciálására vonatkozó 175 %-os mozgástér túl magas. Hollandia ezért továbbra is 
egy alacsonyabb százalékérték megállapítása mellett érvel.
Hollandia szerint ezen kívül az irányelvnek olyan megfelelő garanciákat kell tartalmaznia, amelyekkel biztosítható a fuvarozókkal szembeni 
méltányos bánásmód. Ez többek között elérhető lenne annak révén is, ha az irányelv előírná: amennyiben egy ország a forgalmi torlódások szerinti 
differenciálást alkalmaz, és a csúcsidőszak tekintetében magasabb díjakat állapít meg, ezt kompenzálnia kell azzal, hogy ugyanazon az útszakaszon a 
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csúcsidőszakon kívül alacsonyabb díjakat számol fel. Ez egyértelművé tenné a fuvarozók számára, hogy egy ilyen jellegű differenciálás 
összességében nem okoz költségnövekedést, inkább csak egy olyan intézkedést jelent, amely azáltal, hogy a forgalmi torlódás függvényében növeli 
vagy csökkenti a díjakat, ösztönzi az adott útszakasznak a csúcsidőszakon kívüli használatát. Ily módon a differenciálás maximális hatással járna.
Hollandia a fentiek fényében a szavazás során tartózkodni fog.

Az Egyesült Királyság, Svédország és Írország nyilatkozata
Az Egyesült Királyság, Svédország és Írország megállapítja, hogy az „Euromatrica-irányelvnek” az Európai Unió működéséről szóló szerződés 91. 
cikkének (1) bekezdésén mint egyetlen jogalapon történő módosítása nem megfelelő olyan jogalkotási intézkedés tekintetében, amely lényeges 
adóügyi rendelkezéseket tartalmaz. Az Egyesült Királyság, Svédország és Írország által a korábbi hasonló esetekben tett észrevételekkel összhangban 
az Egyesült Királyság, Svédország és Írország fenntartja azt a véleményét, hogy amennyiben az uniós jogszabályok adóügyi intézkedéseket 
tartalmaznak, a jogalapban szerepelnie kell a Szerződés adózási kérdésekkel foglalkozó egyik cikkének, akár egyetlen, akár – adott esetben – együttes 
jogalapként. Ebben a konkrét esetben az Egyesült Királyság, Svédország és Írország úgy véli, hogy a módosító irányelv jogalapját a 113. cikknek 
kellett volna képeznie. E politikai megállapodásnak az Egyesült Királyság, Svédország és Írország általi támogatása nem érinti a jövőbeli hasonló 
intézkedésekkel kapcsolatos állásfoglalásukat.

Írország nyilatkozata
Írország – a fenntartható gazdasági fejlődés érdekére tekintettel – támogatja a külső költségek kiegyensúlyozott alapon történő, valamennyi 
közlekedési módra alkalmazott internalizálását. Ezt az elvet azonban úgy kell alkalmazni, hogy az ne meghatározott közlekedési módokra vagy 
használói csoportokra irányuljon. A jelenlegi gazdasági válság fényében Írország komoly aggodalommal tekint minden olyan kezdeményezésre, 
amely növeli az áruk vagy szolgáltatások költségét.

Az Európai Parlament és a Tanács 2011. február 16-i 182/2011/EU rendelete 
a Bizottság végrehajtási hatásköreinek gyakorlására vonatkozó tagállami 
ellenőrzési mechanizmusok szabályainak és általános elveinek 
megállapításáról

PE-CONS 64/5/10 
REV 5

minősített többség valamennyi tagállam 
mellette, kivéve:
tartózkodott: NL, UK
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Az Európai Parlament, a Tanács és a Bizottság nyilatkozata
A rendelet 5. cikkének (2) bekezdése értelmében a bizottság kedvező véleménye esetén a Bizottságnak végrehajtási jogi aktus tervezetet kell 
elfogadnia. Ez a rendelkezés nem zárja ki, hogy a Bizottság a jelenlegi gyakorlatnak megfelelően rendkívüli esetekben figyelembe vegye a szavazást 
követően felmerült új körülményeket, és – miután a bizottságot és a jogalkotót megfelelően tájékoztatta – úgy határozzon, hogy nem fogad el 
végrehajtási jogi aktus tervezetet.

A Bizottság nyilatkozatai
I.
A Bizottság felülvizsgál valamennyi olyan hatályban lévő jogi aktust, amelyet a Lisszaboni Szerződés hatálybalépése előtt nem igazítottak hozzá az 
ellenőrzéssel történő szabályozási bizottsági eljáráshoz. E felülvizsgálat célja annak értékelése, hogy szükséges-e az érintett jogi eszközök 
hozzáigazítása az Európai Unió működéséről szóló szerződés 290. cikke által bevezetett felhatalmazáson alapuló jogi aktusok rendszeréhez. A 
Bizottság a lehető legrövidebb időn belül, de legkésőbb az e nyilatkozathoz csatolt indikatív ütemtervben rögzített időpontban megteszi a megfelelő 
javaslatokat.
A hozzáigazítás folyamata során a Bizottság rendszeresen tájékoztatni fogja az Európai Parlamentet az azon jogi eszközök tekintetében tervezett 
végrehajtási intézkedésekről, amelyek a jövőben felhatalmazáson alapuló jogi aktusokká válnak majd.
Ami azon hatályos jogi aktusokat illeti, amelyek jelenleg az ellenőrzéssel történő szabályozási bizottsági eljárásra való hivatkozásokat tartalmaznak, a 
Bizottság felül fogja vizsgálni, hogy az általa módosítani szándékozott egyes eszközök milyen rendelkezéseket tartalmaznak a kérdéses eljárásra 
vonatkozóan. E vizsgálat alapján a Bizottság kellő időben elvégzi majd az érintett aktusok kiigazítását, hogy azok megfeleljenek a Szerződésben 
foglalt feltételeknek. Továbbá az Európai Parlament és a Tanács jogosult lesz arra, hogy megjelölje azon alap-jogiaktusokat, amelyek kiigazítását 
elsődleges fontosságú feladatnak tekinti.
A Bizottság 2012 végéig értékelni fogja e folyamat eredményeit annak érdekében, hogy felbecsülhesse az ellenőrzéssel történő szabályozási bizottsági 
eljárásra történő hivatkozásokat tartalmazó azon jogi aktusok számát, amelyek hatályban maradnak. A Bizottság ezt követően előkészíti majd a 
kiigazítás elvégzéséhez szükséges megfelelő jogalkotási kezdeményezéseket. A Bizottság általános célkitűzésének megfelelően a hetedik parlamenti 
ciklus végére az összes jogi eszközből kikerülnek azon rendelkezések, amelyek az ellenőrzéssel történő szabályozási bizottsági eljárásra hivatkoznak.
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II.
A Bizottság megjegyzi, hogy a közelmúltban vizsgálatot indított el, amely teljes körűen és objektíven áttekinti majd az EU kereskedelemvédelmi 
politikájának és gyakorlatának összes vonatkozását. A vizsgálat magában foglalja nevezetesen a jelenlegi kereskedelemvédelmi eszköz 
teljesítményének, módszereinek, alkalmazásának és hatékonyságának a kereskedelempolitikai célkitűzések szempontjából történő értékelését, az 
Európai Unió meglévő és potenciális szakpolitikai döntései hatékonyságának értékelését (például az uniós érdekek vizsgálata, az alacsonyabb vám 
szabálya, a vámok beszedésének rendszere vonatkozásában) az egyes kereskedelmi partnerek szakpolitikai döntéseihez viszonyítva, valamint kiterjed 
a dömpingellenes és a szubvencióellenes alaprendelet felülvizsgálatára az uniós intézmények igazgatási gyakorlata, az Európai Unió Bírósága által 
hozott ítéletek és a WTO Vitarendező Testülete ajánlásai és határozatai fényében.
A vizsgálat eredményeinek és a dohai fejlesztési menetrend tárgyalásainak figyelembevételével a Bizottság tanulmányozni kívánja, hogy kínálkoznak-
e lehetőségek az Európai Unió kereskedelemvédelmi eszközeinek további javítására, és ha igen, milyen formában.
Ezenkívül a Bizottság emlékeztet az általa végrehajtott, a kereskedelemvédelmi eszközök működésének átláthatóságát növelni hivatott közelmúltbeli 
kezdeményezésekre (ezek közé sorolható például a meghallgató tiszt kijelölése), valamint a tagállamokkal a kereskedelemvédelmi gyakorlat 
kulcsfontosságú elemeinek azonosítása érdekében végzett munkájára is. A Bizottság különös fontosságot tulajdonít e munkának, és a tagállamokkal 
konzultálva kutatni fogja az e tekintetben megvalósítható további kezdeményezéseket.
III.
Az 1999/468/EK tanácsi határozaton alapuló komitológiai szabályok szerint amennyiben a közös agrárpolitika valamely irányító bizottsága 
kedvezőtlen véleményt bocsát ki, a Bizottságnak a kérdéses intézkedésről tervezetet kell benyújtania a Tanácshoz, amelynek lehetősége van arra, hogy 
egy hónapon belül eltérő határozatot hozzon. Mindazonáltal a Bizottság elől nem zárják el a fellépés lehetőségét: választásától függően az intézkedést 
életbe léptetheti vagy annak alkalmazását elhalaszthatja. Következésképpen a Bizottság végrehajthatja az intézkedést, amennyiben kellő mérlegelés 
után úgy ítéli meg, hogy például az alkalmazás felfüggesztése visszafordíthatatlan negatív piaci hatásokat váltana ki. Ha a későbbiekben a Tanács 
másképpen határoz, a Bizottság által bevezetett intézkedés természetesen fölöslegessé válik. A jelenlegi szabályok tehát egy olyan eszközzel ruházzák 
fel a Bizottságot, amely alkalmas az egész Unió közös érdekeinek védelmére azáltal, hogy legalább átmeneti jelleggel lehetővé teszi valamely 
intézkedés elfogadását.
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E rendelet 7. cikke azt a célt fogalmazza meg, hogy az új komitológiai rendelkezéseken belül maradjon fenn e megközelítés, de annak alkalmazását az 
egyértelműen meghatározott és szigorú kritériumokon alapuló rendkívüli helyzetekre kell korlátozni. Ez lehetővé tenné a Bizottság számára, hogy a 
vizsgálóbizottság kedvezőtlen véleménye ellenére elfogadja egy intézkedés tervezetét, „ha a kötelező határidőn belüli elfogadás elmulasztása jelentős 
piaci zavarokat idézne elő, vagy veszélyeztetné (…) az Unió pénzügyi érdekeit.” E rendelkezés az olyan helyzetekre utal, amikor nem lehet megvárni, 
hogy a bizottság újból szavazzon ugyanarról vagy egy másik intézkedéstervezetről, mivel időközben a piacon jelentős zavarok következnének be pl. a 
piaci szereplők spekulatív magatartása miatt. Az Unió cselekvési képességének biztosítása érdekében a rendelet lehetőséget nyújt a tagállamoknak és 
a Bizottságnak arra, hogy az intézkedéstervezetről egy újabb megalapozott vitát folytassanak; ennek köszönhetően a kérdések nem maradnak 
eldöntetlenül és nem adnak esélyt a spekulációra, ami a piacokra és a költségvetésre negatív következményekkel járna.
A közös agrárpolitika mindennapi irányítása során ugyanis előfordulhatnak olyan helyzetek (például az export-visszatérítések rögzítése, az engedélyek 
kezelése, a különleges védőzáradék tekintetében), amikor a döntéseket gyakran igen gyorsan kell meghozni, és azok jelentős gazdasági 
következményekkel járnak a piacra – így értelemszerűen a gazdálkodókra és a piaci szereplőkre –, és egyszersmind az Unió költségvetésére is.
IV.
Azokban az esetekben, amikor az Európai Parlament vagy a Tanács jelzi a Bizottság felé, hogy egy adott végrehajtási aktus tervezete a megítélése 
szerint túllépi az alap-jogiaktusban biztosított végrehajtási jogkört, a Bizottság az Európai Parlament és a Tanács álláspontjának figyelembevételével 
haladéktalanul felülvizsgálja a végrehajtási aktus tervezetét.
A Bizottság az ügy sürgősségét megfelelően tekintetbe véve jár el.
A Bizottság, mielőtt határozna arról, hogy egy végrehajtási aktus tervezetét elfogadja, módosítja vagy visszavonja, tájékoztatja az Európai Parlamentet 
és a Tanácsot arról, hogy milyen lépést kíván tenni, illetve a döntését milyen indokok alapján hozta meg.

Az Európai Parlament és a Tanács 2011. február 16-i 211/2011/EU rendelete 
a polgári kezdeményezésről

PE-CONS
65/2/10 REV2

minősített többség valamennyi tagállam 
mellette, kivéve:
tartózkodott: UK
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A Bizottság nyilatkozatai
I.
A Bizottság pontos tájékoztatást nyújt a nyilvánosságnak a polgári kezdeményezésről. Az Unió valamennyi hivatalos nyelvén felhasználóbarát átfogó 
ismertetőt fog kidolgozni a polgári kezdeményezésről és azt folyamatosan aktualizálja. Az ismertető a Bizottságnak a polgári kezdeményezésről szóló 
weboldalán lesz elérhető. A Bizottság emellett a polgári kezdeményezések nyilvántartásba vétele és feldolgozása során – szükség esetén – támogatást 
és útmutatást nyújt a szervezőknek. A szervezők ezen túlmenően kérhetik, hogy a Bizottság értesítse őket a kezdeményezés által érintett területeken 
már folyamatban lévő vagy a jövőben tervezett jogalkotási javaslatokról.
II.
A szervezőknek – a javasolt kezdeményezés valamely hivatalos nyelven történő nyilvántartásba vételét követően – a támogatási nyilatkozatok 
összegyűjtése során bármikor jogukban áll felkérni a Bizottságot, hogy vegye nyilvántartásba a javasolt kezdeményezés valamely más hivatalos 
nyelvű fordítását. A fordításért a szervezők felelnek. A Bizottság az új nyelvi változatok nyilvántartásba vételét megelőzően végzett ellenőrzés során 
meggyőződik arról, hogy az eredeti szöveg és az új nyelvi változatok címe, tárgya és célkitűzései között nincsen nyilvánvaló és jelentős ellentmondás.

A Tanács belga elnökségének nyilatkozata
Az elnökség törekedni fog annak biztosítására, hogy a lehető leghamarabb – de legkésőbb egy évvel a rendelet hatálybalépésére vonatkozóan 
magában a rendeletben előirányzott időpontot követően – meghozzák az e rendelet alkalmazásához szükséges intézkedéseket.

Az Európai Unió Tanácsának 2011. február 15-én Brüsszelben tartott 
3067. ülése (GAZDASÁGI és PÉNZÜGYEK)

A Tanács 2011. február 15-i 2011/16/EU irányelve az adózás területén 
történő közigazgatási együttműködésről és a 77/799/EK irányelv hatályon 
kívül helyezéséről

17631/10 + COR 1
+ REV 1 (pl)
+ REV 2 (el)
+ REV 3 (lt)
+ REV 4 (fi)
+ REV 5 (it)

minősített többség valamennyi tagállam 
mellette
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Az Európai Unió Tanácsának 2011. február 21-én Brüsszelben tartott 
3070. ülése (MEZŐGAZDASÁG ÉS HALÁSZAT)

Az Európai Parlament és a Tanács rendelete az idegen és nem honos 
fajoknak az akvakultúrában történő alkalmazásáról szóló 708/2007/EK 
tanácsi rendelet módosításáról

PE-CONS 61/1/10
+ REV 1

minősített többség valamennyi tagállam 
mellette

A Bizottság nyilatkozata
A Bizottság aggodalmát fejezi ki és nem osztja a Tanács nézetét arra vonatkozóan, hogy a fajoknak a IV. mellékletbe történő felvételére a 
„felhatalmazáson alapuló jogi aktust” kell alkalmazni, eltérően a fajoknak a IV. mellékletéből történő eltávolítására alkalmazott „rendes jogalkotási 
eljárástól”. A Bizottság azon a véleményen van, hogy a fajoknak a IV. mellékletbe történő felvételének, illetve az onnan történő eltávolításuknak a 
„felhatalmazáson alapuló jogi aktus” révén kell történnie.

Az Európai Parlament és a Tanács 2011. március 9-i 2011/17/EU irányelve a 
71/317/EGK, a 71/347/EGK, a 71/349/EGK, a 74/148/EGK, a 75/33/EGK, a 
76/765/EGK, a 76/766/EGK és a 86/217/EGK mérésügyi irányelv hatályon 
kívül helyezéséről EGT-vonatkozású szöveg

PE-CONS 67/10 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette

Az Európai Parlament, a Tanács és a Bizottság nyilatkozata
Az Európai Parlament és a Tanács a mérőműszerekről szóló 2004/22/EK irányelv 25. cikkével összhangban felkéri a Bizottságot, hogy 2011. április 
30. előtt tegyen jelentést az irányelv végrehajtásáról, és adott esetben nyújtson be egy jogalkotási javaslatot.
Ezzel összefüggésben és a jogalkotás javításának elveivel (ideértve adott esetben a hatásvizsgálatot és a nyilvános konzultációt is) összhangban 
értékelést fognak végezni annak meghatározása érdekében, hogy ki kell-e terjeszteni a 2004/22/EK irányelv hatályát – és ha igen, milyen mértékben –
ahhoz, hogy az magába foglalja a jelenleg a 71/317/EGK, a 71/347/EGK, a 74/148/EGK, a 75/33/EGK, a 76/765/EGK, a 76/766/EGK és a 
86/217/EGK irányelvek hatálya alá tartozó mérőműszereket is.
Az értékelés eredménye alapján felül fogják vizsgálni az említett irányelvek hatályon kívül helyezésének időpontját is, hogy ezáltal biztosítsák a 
mérőműszerek területén végzett uniós jogalkotás következetességét.
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A bolgár, a francia, az osztrák és a portugál delegáció együttes nyilatkozata
A deregulációs döntéseknek olyan átfogó elemzéseken kellene alapulniuk, amelyek feltárják a döntéseknek a tagállamok szabályozási igényeire 
gyakorolt hatását, valamint azt, hogy a dereguláció hogyan befolyásolja a belső piac működését. Bulgária, Franciaország, Ausztria és Portugália úgy 
véli, hogy a belső piaci harmonizáció hatásos eszköz az EU-n belüli zavartalan kereskedelem biztosítására, emellett garanciát jelent a fogyasztók és az 
egyéb felhasználók számára a műszerek biztonságossága és pontossága tekintetében. A gazdasági szereplők számára továbbra is hasznosnak 
tekinthető harmonizációs eszközök megszüntetése ebből a szempontból visszalépést jelent a belső piac terén megvalósított vívmányokhoz képest, amit 
nem lehet egyszerűen a kölcsönös elismeréssel ellensúlyozni. Ennek eredményeképpen pedig a tagállamok eltérő szabályozásokat vezethetnének be 
olyan műszerekre vonatkozóan, amelyekre korábban ugyanazok a szabályok voltak érvényesek.
Annak szavatolása érdekében, hogy a tervezett hatályon kívül helyezések ne gyengítsék a belső piac hatékony működését és az európai fogyasztók 
bizalmát, Bulgária, Franciaország, Ausztria és Portugália hangsúlyozza annak jelentőségét, hogy a mérőműszerekről szóló 2004/22/EK irányelv 
felülvizsgálata során megvizsgálják annak lehetőségét, hogy az irányelvet a jelenleg a hatályon kívül helyezendő irányelvek hatálya alá tartozó 
műszerekre is kiterjesszék. A Bizottság értékelő jelentésének különösen az alábbiakat kellene figyelembe vennie:
– az EGK-típusjóváhagyások és az EGK hitelesítési jelek megszüntetésének hatása a piacfelügyeletre,
– a tagállamok e termékek szabályozása iránti igénye, valamint a jelentős számú nemzeti szabályozás és ad hoc jelölés alkalmazásának gazdasági 
következményei a gyártók szempontjából,
– annak lehetősége, hogy a megfelelőség harmonizált szabványok vagy nemzetközi ajánlások alapján történő vélelmezésével közös 
alapkövetelményeket állapítsanak meg annak érdekében, hogy megelőzzék a belső piac széttöredezését.

Hollandia nyilatkozata a metrológiáról
Ahogy azt a Coreper megbeszélésein is jelezte, Hollandia nem ért egyet azzal, hogy a 71/349/EGK irányelv (hajótartályok) 2011. július 1-jén veszítse 
hatályát, miközben a másik hét irányelv hatályon kívül helyezésére csak 2015. december 1-jei hatállyal kerül sor.
2015-ig nem várható ezen a területen a mérőműszerekről szóló irányelvvel kapcsolatos nyilvános konzultáció nyomán esetlegesen megszülető új 
uniós jogszabály. A joghézag elkerülése érdekében Hollandia azt tervezi, hogy nemzeti jogszabályokat léptet életbe a 2011-től 2015-ig tartó 
időszakra.
Hollandiában mintegy 100–150, hajótartályra vonatkozó tanúsítványt állítanak ki évente.
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Ausztria nyilatkozata a metrológiáról
Ahogy azt a Coreper megbeszélésein is jelezte, Ausztria nem ért egyet azzal, hogy a 71/349/EGK irányelv (hajótartályok) 2011. július 1-jén veszítse 
hatályát, miközben a másik hét irányelv hatályon kívül helyezésére csak 2015. december 1-jei hatállyal kerül sor.
2015-ig nem várható ezen a területen a mérőműszerekről szóló irányelvvel kapcsolatos nyilvános konzultáció nyomán esetlegesen megszülető új 
uniós jogszabály. A joghézag elkerülése érdekében Ausztria azt tervezi, hogy nemzeti jogszabályokat léptet életbe a 2011-től 2015-ig tartó időszakra.

Franciaország nyilatkozata a metrológiáról
Franciaország nem ért egyet azzal, hogy a 71/349/EGK irányelv (hajótartályok) 2011. július 1-jén veszítse hatályát, miközben a másik hét irányelv 
hatályon kívül helyezésére csak 2015. december 1-jei hatállyal kerül sor.
2015-ig nem várható ezen a területen a mérőműszerekről szóló irányelvvel kapcsolatos nyilvános konzultáció nyomán esetlegesen megszülető új 
uniós jogszabály. A joghézag elkerülése érdekében Franciaország nemzeti jogszabályokat léptet életbe a 2011. júliustól kezdődő hatállyal.

A Tanács első olvasatban kialakított álláspontja a fogyasztók 
élelmiszerekkel kapcsolatos tájékoztatásáról, az 1924/2006/EK és az 
1925/2006/EK rendelet módosításáról és a 87/250/EGK, a 90/496/EGK, az 
1999/10/EK, a 2000/13/EK, a 2002/67/EK, a 2008/5/EK irányelv és a 
608/2004/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló európai parlamenti 
és tanácsi rendelet elfogadása céljából

17602/1/10
REV 1

minősített többség valamennyi tagállam 
mellette, kivéve:
ellene szavazott: IT

Németország, Dánia, Spanyolország, Hollandia és Svédország nyilatkozata a származási országról
Németország, Dánia, Spanyolország, Hollandia és Svédország el tudja fogadni a fogyasztók élelmiszerekkel kapcsolatos tájékoztatásáról szóló 
rendeletet politikai megállapodás céljából. A hús származásának tervezett kötelező feltüntetése azonban az alábbi okokból nagyon problémás:
A származási ország/az eredet helye kötelező feltüntetésének bevezetése megzavarhatja az egységes piac működését.
A hús származásának feltüntetésével kapcsolatban tervezett intézkedés hosszú távú hatásokkal jár, ezért alapos költség-haszon elemzésnek kell 
megelőznie. Sajnálatos módon azonban a származás kötelező feltüntetésére vonatkozó javaslattal kapcsolatban semmiféle hatásvizsgálatra nem került 
sor. A rendelet rendelkezései tehát megkülönböztetést tesznek az ágazatok között azáltal, hogy a hús esetében előzetes vizsgálat nélkül kötelező 
feltüntetni a származást, míg más termékeknél alapos vizsgálatra kerül sor, mielőtt a származás kötelező feltüntetésére vonatkozó rendelkezéseket 
kiterjesztenék rájuk. Véleményünk szerint nem indokolható, hogy a marhahús származásának feltüntetésére vonatkozó elképzelést automatikusan 
alkalmazzuk a többi húsfajta esetében is.
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Egyetlen tudományosan megalapozott, megbízható fogyasztóvédelmi felmérésből sem derül ki, hogy a fogyasztóknak valójában mennyire van 
szükségük erre az információra, és hogy milyen többletköltséget hajlandóak ezért kifizetni. A marhahús címkézésével kapcsolatos tapasztalatok éppen 
hogy kétségeket ébresztenek azzal kapcsolatban, hogy a fogyasztók valóban igénylik-e ezt az információt.
Európai uniós és tagállami szinten is dolgozunk azon cél elérésén, hogy a vállalkozások adminisztratív terheit 2012-re 25%-kal csökkentsük. Nagyon 
fontos ezért, hogy a rendelkezések végrehajtása a lehető legkisebb adminisztratív terhet rója a vállalkozásokra, különösen a kkv-kre, és a 
rendelkezések költségei arányosak legyenek az általuk jelentett haszonnal.
Mindezek alapján Németország, Dánia, Spanyolország, Hollandia és Svédország azon az állásponton van, hogy a származás kötelező feltüntetése 
bevezetésének lehetőségével csak egyedi és indokolt esetben kellene élni.

Ausztria, Franciaország, Görögország, Olaszország és Portugália nyilatkozata a származási országról
A jelenlegi jogi keretben kötelező feltüntetni a származást a marhahús és a marhahúsból készült termékek, továbbá a gyümölcs, a zöldség, a hal, az 
olívaolaj és a méz esetében. Más mezőgazdasági termékek esetében a származás feltüntetése opcionális, kivéve, ha a feltüntetés elmaradása 
félrevezethetné a fogyasztót az élelmiszer valódi származásának vagy eredete helyének tekintetében.
A fogyasztók határozottan igénylik egyrészt azt, hogy több információt kapjanak az élelmiszerek származási országát vagy eredetének helyét illetően, 
különösen a feldolgozatlan termékek és a feldolgozott termékek alapanyagai esetében, másrészt azt, hogy a származás feltüntetésének módja ne 
legyen félrevezető.
Ausztria, Franciaország, Görögország, Olaszország és Portugália szükségesnek tartja a fogyasztók azon igényének figyelembe vételét, hogy a 
származás feltüntetését kiterjedtebbé tegyük. E tagállamok szerint pozitív lépés a származás feltüntetésének előírása a friss, hűtött vagy fagyasztott 
sertés-, juh- vagy kecske-, valamint baromfihús esetében, amint az a Tanács első olvasatban kialakított álláspontjában szerepel.
Sajnálatosnak tartják azonban, hogy más termékfajtákat illetően – melyek fontosságát pedig az első olvasat során folyamatosan hangsúlyozták – a 
származás feltüntetésére vonatkozó rendelkezés nem maradt benne a szövegben. E tagállamok számítanak arra, hogy a második olvasat során 
folytatódik a vita a származás feltüntetéséről.
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Olaszország és Spanyolország nyilatkozata a további kifejezési és megjelenítési formákról
Olaszország és Spanyolország határozottan úgy véli, hogy a rendelettervezetben szereplő azon rendelkezés, mely lehetővé teszi az 
élelmiszercímkézésben további kifejezési és megjelenítési formák alkalmazását, problémás és nem járul hozzá a fogyasztók jobb tájékoztatásához.
A különböző, össze nem hangolt kifejezési és megjelenítési formák egymás mellett létezése ahhoz vezethet, hogy a piacon forgalomban lévő 
élelmiszerek címkéjén eltérő típusú információk fognak szerepelni, amelyek értelmezése a fogyasztók számára nehézséget fog jelenteni.
Azok a reklámkampányok pedig, melyeket az alternatív kifejezési formákat alkalmazó tagállamokban az új kifejezési és megjelenítési formák 
részeként alkalmazott grafikus formák és szimbólumok ismertebbé tétele érdekében indítanak, a többi tagállam fogyasztóihoz nem fognak eljutni.
Hangsúlyozni szeretnénk továbbá, hogy a tagállamokban kialakult eltérő étkezési szokások miatt a táplálkozással kapcsolatos politikák egyik 
tagállamból a másikba történő exportja nehézségekbe ütközik.
Ezenkívül az újabb kifejezési és megjelenítési formák megjelenése a belső piac széttöredezésének veszélyével is jár, ami pedig a versenyt is 
befolyásolja. Végezetül pedig meg kell említeni, hogy a javaslat jelenlegi formájában növeli a tagállamokra rótt adminisztratív terheket, és gátolja a 
homogén belső piac megvalósulását.
Mindezeket figyelembe véve Olaszország és Spanyolország jobbnak tartotta volna a harmonizációt ezen a területen, mivel csak ezáltal érhető el a 
fogyasztók magas színvonalú tájékoztatása és a belső piac zavartalan működése.

Az Európai Bizottság nyilatkozata
A kompromisszum jegyében a Bizottság nem fog ellenkezni, ha az elnökségi szöveget minősített többséggel megszavazzák, noha vannak még 
aggodalomra okot adó kérdések, tekintve, hogy az elnökségi szöveg egyes elemei eltérnek a bizottsági javaslattól, egyes jogi elemeket pedig az 
Európai Unió működéséről szóló szerződésnek megfelelően felül kell vizsgálni. A Tanács továbbá nem vette figyelembe az EP első olvasatbeli 
véleményét, következésképpen az elnökségi szöveg nem terjed ki azon parlamenti módosításokra, amelyekkel kapcsolatban a Bizottság jelezte, hogy 
el tudja őket fogadni.
A Bizottság különösen sajnálatosnak tartja, hogy a Tanács a tápértékre vonatkozó információknak a csomagolás elülső felületén történő feltüntetésére 
vonatkozó rendelkezés elhagyása mellett döntött. Úgy véli, hogy ez csorbítja a kötelező tápértékjelölés által a fogyasztók számára jelentett előnyöket, 
és meg van győződve arról, hogy az elülső felületen való tápértékjelölés a fogyasztók számára hasznos, mivel ebben az esetben vásárláskor jobban 
látják a tápértékjelölést.
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Az Európai Unió Tanácsának 2011. február 28-án Brüsszelben tartott 
3072. ülése (KÖZLEKEDÉS, TÁVKÖZLÉS és ENERGIA)

Az Európai Parlament és a Tanács rendelete az építési termékek 
forgalmazására vonatkozó harmonizált feltételek megállapításáról és a 
89/106/EGK tanácsi irányelv hatályon kívül helyezéséről

PE-CONS 5/3/11
REV 3

minősített többség valamennyi tagállam 
mellette, kivéve:
tartózkodott: BU

Az Európai Parlament és a Tanács irányelve a határon átnyúló egészségügyi 
ellátásra vonatkozó betegjogok érvényesítéséről

PE-CONS 6/4/11 
REV 4

minősített többség valamennyi tagállam 
mellette, kivéve:
ellene szavazott: AT, PL, 
PT, RO
tartózkodott: SL

_______________
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2011. FEBRUÁR

EGYÉB JOGI AKTUSOK Nyilvánosságra hozott 
szavazatok/nyilatkozatok

2011. február 4-én lezárt írásbeli eljárás

A Tanács 2011. február 4-i 101/2011/EU rendelete a tunéziai helyzetre tekintettel egyes 
személyekkel, szervezetekkel és szervekkel szemben hozott korlátozó intézkedésekről
HL L 31., 2011.2.5., 1. o.

A Tanács 2011. február 4-i 2011/79/KKBP végrehajtási határozata a tunéziai helyzet tekintetében 
egyes személyekkel és szervezetekkel szemben hozott korlátozó intézkedésekről szóló 
2011/72/KKBP határozat végrehajtásáról
HL L 31., 2011.2.5., 40. o.

Az Európai Unió Tanácsának 2011. február 14-én Brüsszelben tartott 3066. ülése (OKTATÁS, 
IFJÚSÁG, KULTÚRA és SPORT)

A Tanács következtetései az oktatásnak és a képzésnek az Európa 2020 stratégia végrehajtásában 
játszott szerepéről
5505/11 + COR 1 (de)

Az Európai Unió Tanácsának 2011. február 15-én Brüsszelben tartott 3067. ülése 
(GAZDASÁGI és PÉNZÜGYEK)

2011/144/EU: A Tanács 2011. február 15-i határozata az egyrészről az Európai Közösség, másrészről 
a csendes-óceáni államok közötti átmeneti partnerségi megállapodás megkötéséről
5078/10 + COR 1
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A Tanács 2011. február 15-i 2011/106/KKBP határozata a Zimbabwéval az AKCS–EK partnerségi 
megállapodás 96. cikke alapján folytatott konzultációk lezárásáról szóló 2002/148/EK határozat 
intézkedései kiigazításáról és alkalmazási időszakának meghosszabbításáról
5726/11 + COR 1 (en)

A Tanács következtetései – „EU 2020: Makrogazdasági és költségvetési iránymutatás”
5991/11

A Tanács ajánlása a Bizottság részére az Európai Unió 2009-es pénzügyi évre szóló általános 
költségvetésének végrehajtására vonatkozóan megadandó mentesítésről
5891/11 ADD1

A Tanács következtetései a „»Kiválósági hálózatok« és »integrált projektek« a Közösség kutatási 
politikájában: elérték-e céljaikat?” című, 8/2009. számú különjelentésről
5891/11 ADD 2

A Tanács következtetései a 2012. évi költségvetésre vonatkozó iránymutatásokról
5895/11

Az Európai Unió Tanácsának 2011. február 21-én Brüsszelben tartott 3068. ülése 
(ÁLTALÁNOS ÜGYEK)

A Tanács 2011. február 21-i 167/2011/EU végrehajtási rendelete a többek között a Koreai 
Köztársaságból származó egyes polietilén-tereftalátok behozatalára alkalmazandó dömpingellenes 
intézkedések részleges időközi felülvizsgálatának megszüntetéséről
5867/11
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A Tanács következtetései a strukturális intézkedések keretében a háztartási vízellátásra fordított 
kiadások hatékonyságáról szóló 9/2010. sz. számvevőszéki különjelentésről
6490/11

A Tanács határozata az Európai Unió és a Szaúd-arábiai Királyság között a légi közlekedési 
szolgáltatások bizonyos kérdéseiről létrejött megállapodásnak az Unió nevében történő aláírásáról és 
ideiglenes alkalmazásáról
5733/11 + COR 1 (fi) + COR 2 + COR 3 (el)

A Tanács és a Bizottság együttes nyilatkozata
Többek között gyakorlati okokból előnyösebb, ha egyedül a Közösség köti meg a légi közlekedés egyes kérdéseiről létrejött megállapodást a Szaúd-
arábiai Királysággal. Ugyanezek a meggondolások más hasonló megállapodások esetében is érvényesek, amennyiben azokat a 2003. június 5-i tanácsi 
határozattal elfogadott, az érvényes kétoldalú megállapodások egyes rendelkezéseinek felváltására adott megbízással összhangban és annak keretein 
belül kötik meg.
Ez a határozat nem teremt jogalapot a Közösség és a tagállamok hatásköreinek gyakorlása tekintetében a fent említetteken kívüli – például a 
Bizottságot az Egyesült Államokkal a légi közlekedés terén folytatandó tárgyalások megkezdésére felhatalmazó 2003. június 5-i tanácsi határozat 
szerinti – megállapodások esetében, amelyeket vegyes megállapodásként kell megkötni.
Ez a határozat nem teremt új közösségi hatásköröket a légiközlekedési szolgáltatásokról szóló külső megállapodások tekintetében, és nem érinti a 
hatásköröknek a Közösség és tagállamai közötti megosztását sem.

2011/126/EU: A Tanács 2011. február 21-i határozata az Európai Közösség és a Nyugat-afrikai 
Gazdasági és Monetáris Unió közötti, a légiközlekedési szolgáltatások bizonyos kérdéseiről szóló 
megállapodás megkötéséről
6190/09 + COR 1 (fi) + COR 2 (lt) + COR 3
6646/10 + COR 1
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A Tanács következtetései a gazdasági, szociális és területi kohézióról szóló ötödik jelentésről
6738/11

Az Európai Unió Tanácsának 2011. február 21-én Brüsszelben tartott 3069. ülése 
(KÜLÜGYEK)

A Tanács 2011. február 21-i 2011/133/KKBP határozata az Európai Unió és Montenegró közötti, 
Montenegró európai uniós válságkezelési műveletekben való részvétele kereteinek létrehozásáról 
szóló megállapodás aláírásáról és megkötéséről
18027/10

A Tanács következtetései a valláson vagy meggyőződésen alapuló intoleranciáról, hátrányos 
megkülönböztetésről és erőszakról
6485/11

Az Európai Unió Tanácsának 2011. február 21-én Brüsszelben tartott 3070. ülése 
(MEZŐGAZDASÁG ÉS HALÁSZAT)

A Tanács határozata a Mozambikkal kötött halászati partnerségi megállapodáshoz csatolt 
jegyzőkönyv megújítására irányuló tárgyalásoknak az Európai Unió nevében történő megkezdésére a 
Bizottságnak adandó felhatalmazásról
5462/11 + COR 1 (ro)

A Tanács határozata a Marokkói Királysággal kötött halászati partnerségi megállapodáshoz csatolt 
jegyzőkönyv megújítására irányuló tárgyalásoknak az Európai Unió nevében történő megkezdésére a 
Bizottságnak adandó felhatalmazásról
6486/1/11 REV 1

minősített többség, valamennyi tagállam 
mellette szavazott, kivéve:
ellene szavazott: DK, SE UK, tartózkodott:
DE, FI
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A dán delegáció nyilatkozata
Dánia nagyra értékeli azt a munkát, amelyet a Bizottság a Marokkótól kapott, azzal kapcsolatos dokumentáció elemzése és értékelése céljából végzett, 
hogy az EU és Marokkó közötti halászati partnerségi megállapodás végrehajtása milyen előnyökkel jár Nyugat-Szahara népe számára.
Dánia elismeri annak szükségességét, hogy a Bizottságnak elegendő ideje legyen e munka elvégzésére és a Tanács is kellő idővel rendelkezzen a 
dokumentáció értékelésére és az az alapján készült esetleges bizottsági javaslatok mérlegelésére.
A jegyzőkönyv egy évre szóló megújítása azonban indokokkal alátámasztott, kimerítően elemzett és meggyőző dokumentáció hiányában nem 
elfogadható. A jegyzőkönyv érvényességének meghosszabbításához mindenképpen kapcsolódniuk kell azoknak a rendszeres jelentéseknek, melyeket 
a Bizottság a Tanács és az Európai Parlament számára készít a jegyzőkönyv végrehajtásáról, ezen belül a jegyzőkönyv regionális hatásáról.
Mielőtt a Bizottság felhatalmazást kapna arra, hogy tárgyalásokat kezdjen a jegyzőkönyv hosszabb időre szóló megújításáról, szavatolni kell azt, hogy 
a halászati partnerségi megállapodás végrehajtása előnyös legyen a Nyugat-Szahara népe számára.
Tekintettel e körülményekre, Dánia a Marokkóval kötött halászati partnerségi megállapodáshoz csatolt jegyzőkönyv megújítására irányuló tárgyalások 
megkezdésére a Bizottságnak adandó felhatalmazásról szóló javaslat ellen szavaz.

A finn delegáció nyilatkozata
A Marokkói Királysággal kötött halászati partnerségi megállapodáshoz csatolt jegyzőkönyv megújítására irányuló tárgyalásoknak az Európai Unió 
nevében történő megkezdésére a Bizottságnak adandó felhatalmazásról szóló tanácsi határozatot illetően Finnország nem tudja támogatni a 
határozattervezetet, és tartózkodik, mivel a rendelkezésre álló információ nem eléggé időszerű, nem kellően pontos és átfogó ahhoz, hogy az alapján 
fel lehessen mérni a jelenlegi halászati jegyzőkönyvnek a Nyugat-Szaharára és népére gyakorolt hatását. Ilyen információ hiányában nem 
szavatolható, hogy a tárgyalások tárgyát képező jegyzőkönyv végrehajtása összhangban álljon a Nyugat-Szahara helyzetét szabályozó nemzetközi 
jogelvekkel, többek között az önrendelkezési jog, a természeti erőforrások feletti állandó szuverenitáshoz való jog és az emberi jogok és alapvető 
szabadságok védelmének elvével.
Finnország hangsúlyozza annak fontosságát, hogy a Bizottság rendszeresen, a kellő időben tegyen jelentést a Tanács és az Európai Parlament számára 
a jegyzőkönyv végrehajtásáról, ezen belül a jegyzőkönyv regionális hatásáról. Már jóval a tárgyalások tárgyát képező jegyzőkönyv hatályának lejártát 
megelőzően átfogó információknak kell rendelkezésre állniuk ezzel kapcsolatban.
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A német delegáció nyilatkozata
A német szövetségi kormány örömmel vette az Európai Bizottság által eddig bemutatott információkat arra vonatkozóan, hogy a Marokkó által 
küldött dokumentáció szerint a halászati megállapodás milyen előnyökkel jár Nyugat-Szahara népe számára. A német kormány számít e 
dokumentáció gyors, összegző értékelésére. Hangsúlyozza, hogy a megállapodás további végrehajtása szempontjából jelentősége van annak, hogy a 
megállapodás Nyugat-Szahara népe számára előnyökkel járjon, valamint hogy rendszeres, átfogó információk álljanak rendelkezésre ezen előnyökről.
A német kormány az Európai Bizottságtól rendszeres tájékoztatást kér ezzel kapcsolatban.

Svédország nyilatkozata
Nyugat-Szahara nem képezi részét Marokkó területének, ezért a nemzetközi jog értelmében a halászati erőforrások kiaknázását Nyugat-Szahara 
népének javára, az ő érdekeiknek és kívánságaiknak megfelelően kell végezni. Svédország már hosszú ideje vitatja, hogy a megállapodás összhangban 
van a nemzetközi joggal.
Svédország 2010 márciusában azt kérte, hogy mérjék fel, hogy Nyugat-Szahara népe számára milyen előny származott a megállapodásból. Marokkó 
tájékoztatta a Bizottságot, a tagállamok azonban nem kaptak tájékoztatást. Svédország ezért a javaslat ellen fog szavazni, amíg nem jut olyan további 
információk és elemzések birtokába, amelyek egyértelműen bizonyítják, hogy a megállapodás összhangban van a nemzetközi joggal.
Svédország számára fontos továbbá az is, hogy megismerhesse a megállapodás környezeti, gazdasági és társadalmi hatásainak külső értékelését, annak 
céljából, hogy később ki tudja alakítani a tárgyalások eredményeként létrejött jegyzőkönyvvel kapcsolatos álláspontját.

Az Egyesült Királyság nyilatkozata
Az Egyesült Királyság úgy ítéli, hogy Nyugat-Szahara jogi státusza továbbra is rendezetlen, és támogatja az ENSZ főtitkára és ez utóbbi személyes 
megbízottja által tett erőfeszítéseket arra, hogy a vitát tárgyalásos úton rendezzék és olyan megoldás szülessen, amely lehetővé teszi az önrendelkezést 
Nyugat-Szahara népe számára.
Marokkó, amely de facto fennhatósággal rendelkezik Nyugat-Szahara felett, a nemzetközi jog értelmében köteles biztosítani, hogy a fennhatósága alá 
tartozó területeken folytatott gazdasági tevékenységek ne érintsék hátrányosan a nyugat-szaharai lakosság érdekeit.
Az Egyesült Királyság értékeli, hogy a Bizottság a Marokkótól kapott dokumentumok alapján erőfeszítéseket tett annak megállapítására, hogy a 
halászati partnerségi megállapodás milyen előnyökkel jár a nyugat-szaharai lakosság számára. Nem áll szándékunkban ilyen rövid határidővel 
megakadályozni az európai halászhajók kereskedelmi tevékenységét.
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Mindazonáltal – mivel nem állnak rendelkezésünkre a Marokkó által a Bizottságnak átadott információk – nem áll módunkban felmérni azt, hogy a 
halászati partnerségi megállapodáshoz csatolt jelenlegi jegyzőkönyv mennyire egyeztethető össze a nemzetközi joggal. Az Egyesült Királyság csakis 
ezen az alapon döntött úgy, hogy az Európai Bizottság ajánlása ellen szavaz.
Természetesen felül fogjuk vizsgálni az álláspontunkat az EU és Marokkó közötti halászati partnerségi megállapodáshoz csatolt jegyzőkönyv teljes 
időtartamra történő megújításával kapcsolatban, amennyiben a Marokkó által rendelkezésre bocsátott bizonyítékok egyértelműen alátámasztják, hogy 
a megállapodás összhangban van a nemzetközi joggal.

Az Európai Unió Tanácsának 2011. február 24–25-én Brüsszelben tartott 3071. ülése (BEL- és 
IGAZSÁGÜGY)

A Tanács határozata az Európai Unió és a Brazil Szövetségi Köztársaság közötti, a diplomata, 
szolgálati vagy hivatali útlevéllel rendelkező személyeknek a rövid távú tartózkodásra jogosító 
vízumok alóli mentességéről szóló megállapodás megkötéséről
16362/10 (13708/10)

A Tanács határozata az Európai Unió és a Brazil Szövetségi Köztársaság közötti, a közönséges 
útlevéllel rendelkező személyeknek a rövid távú tartózkodásra jogosító vízumok alóli mentességéről 
szóló megállapodás megkötéséről
16364/10 (13712/10)

A Tanács következtetései az Európai Unió Tanácsának az Európai Unió Alapjogi Chartája hatékony 
végrehajtásának biztosítása terén betöltendő szerepéről
6387/11 + REV 1 (es) + REV 2 (fr)

A Tanács következtetései a személyes adatok Európai Unión belüli védelmének átfogó 
megközelítéséről szóló, az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak címzett bizottsági közleményről
5980/4/11 REV 4 + REV 4 COR 1 + REV 4 COR 2
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A Tanács határozata az Európai Unió és a São Tomé és Príncipe Demokratikus Köztársaság közötti 
halászati partnerségi megállapodással előírt halászati lehetőségek és pénzügyi ellentételezés 
megállapításáról szóló jegyzőkönyv aláírásáról és ideiglenes alkalmazásáról
5370/11

A Tanács rendelete az Európai Unió és a São Tomé és Príncipe Demokratikus Köztársaság közötti 
halászati partnerségi megállapodás jegyzőkönyve szerinti halászati lehetőségek elosztásáról
5373/11

A Tanács határozata az Európai Közösség nevében a Francia Köztársaság kormánya és Ő 
Főméltósága a Monacói Herceg kormánya közötti monetáris megállapodás újratárgyalására 
vonatkozó rendelkezésekről
6136/11

A Tanács következtetései az Európai Unió belső biztonsági stratégiájának megvalósításáról szóló 
bizottsági közleményről
6699/11

A Tanács következtetései a polgári és kereskedelmi ügyekben illetékes Európai Igazságügyi Hálózat 
honlapjának az európai igazságügyi portálra történő migrálásáról
6029/11
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A Tanács határozata az egyrészről az Európai Közösség és tagállamai, másrészről az Algériai 
Demokratikus és Népi Köztársaság közötti társulás létrehozásáról szóló euromediterrán megállapodás 
által létrehozott társulási tanácsban elfogadandó európai uniós álláspontról az említett megállapodás 
98. cikkének végrehajtása tekintetében
6129/11

Az Európai Unió Tanácsának 2011. február 28-án Brüsszelben tartott 3072. ülése 
(KÖZLEKEDÉS, TÁVKÖZLÉS és ENERGIA)

A Tanács határozata az Európai Unió és az Amerikai Egyesült Államok közötti, a polgári repüléssel 
kapcsolatos kutatásról és fejlesztésről szóló együttműködési megállapodás aláírásáról és ideiglenes 
alkalmazásáról
6454/11 + 6458/11 

Az Egyesült Királyság nyilatkozata
Az Egyesült Királyság jelenleg nemzeti parlamenti vizsgálatot folytat az Energiaügyi Tanács elé terjesztett azon két határozattervezetről, amelyek az 
Európai Unió és az Amerikai Egyesült Államok közötti, a polgári repüléssel kapcsolatos kutatásról és fejlesztésről szóló együttműködési 
megállapodásra vonatkoznak.
Sajnálatos módon az eddig rendelkezésre állt idő alatt a vizsgálat nem zárult le, így az Egyesült Királyság ez alkalommal tartózkodni kényszerül.
Bár e pillanatban természetesen nem áll módunkban a vizsgálat eredményét megjósolni, az Egyesült Királyság kijelenti, hogy nincs kifogása magával 
az együttműködési megállapodással szemben.
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2011/138/EU: A Tanács 2011. február 28-i határozata a Tanács Főtitkárságához kirendelt nemzeti 
szakértőkre és nemzeti katonai állományra vonatkozó szabályokról szóló 2003/479/EK határozatban 
és a 2007/829/EK határozatban megállapított juttatások kiigazításáról szóló 2010/248/EU határozat 
módosításáról
5694/11

Dánia nyilatkozata
Dánia a javaslat ellen szavaz. Emlékeztetni kíván arra, hogy az EU tisztviselőinek javadalmazására és nyugdíjára alkalmazott kiigazítási módszert elvi 
alapon ellenzi, tekintettel az uniós intézmények tisztviselőinek magas fizetésére.

2010/615/EU: A Tanács 2010. május 17-i határozata az Európai Unió és a Kongói Köztársaság között 
létrejött, az erdészeti jogszabályok végrehajtásáról, az erdészeti irányításról és a fatermékeknek az 
Európai Unióba irányuló kereskedelméről szóló önkéntes partnerségi megállapodás (FLEGT) 
aláírásáról
10028/10 + COR 2

A Bizottság nyilatkozata
Az Európai Unió és Ghána közötti FLEGT partnerségi megállapodás elfogadásakor az Európai Bizottság nyilatkozatott tett, amely rögzítésre került a 
megállapodást elfogadó tanácsi ülés jegyzőkönyvében (a 2009. november 10-i 14356/09 sz. dokumentum). A Bizottság teljes mértékben fenntartja ezt 
a nyilatkozatát, mindazonáltal megjegyzi, hogy a Lisszaboni Szerződés hatálybalépését követően a vonatkozó rendelkezés immár az Európai Unió 
működéséről szóló szerződés 218. cikkének (7) bekezdése.

A Tanács határozata az Európai Unió és a Kameruni Köztársaság közötti, az erdészeti jogszabályok 
végrehajtásáról, az erdészeti irányításról és a fatermékek Európai Unióba irányuló kereskedelméről 
szóló önkéntes partnerségi megállapodás (FLEGT) megkötéséről
12796/10 (13187/10)
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2011/153/EU: A Tanács 2011. február 28-i határozata az Európai Uniónak az EGT Vegyes 
Bizottságban az EGT-megállapodás XX. mellékletének (Környezet) módosításával kapcsolatosan 
képviselendő álláspontjáról
5345/1/11 REV 1

A Tanács 2011. február 28-i 205/2011/EU végrehajtási rendelete az Indiából származó polietilén-
tereftalát (PET) fólia behozatalára vonatkozó végleges dömpingellenes vám kivetéséről szóló 
1292/2007/EK rendelet módosításáról
6153/11

A Tanács 2011. február 28-i 206/2011/EU végrehajtási rendelete az Indiából származó polietilén-
tereftalát (PET) fólia behozatala vonatkozásában végleges kiegyenlítő vám kivetéséről szóló 
367/2006/EK rendelet módosításáról
6202/11

A Tanács következtetései a versenyképes, fenntartható és biztonságos energiaellátás és -felhasználás 
stratégiájáról (Energia 2020 stratégia)
6207/1/11 REV 1 + REV 2 (de)

_______________


